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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
AND THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN ESTABLISHING A 
FRANCO-TURKMEN JOINT INTERGOVERNMENTAL COMMISSION 
FOR ECONOMIC COOPERATION 

The Government of the French Republic and the Government of Turkmenistan, 
hereinafter referred to as “the Parties”, 

Desiring to strengthen and develop economic cooperation between the French Re-
public and Turkmenistan, 

Having regard to the Treaty of Understanding, Friendship and Cooperation between 
the French Republic and Turkmenistan signed on 28 April 1994, 

Wishing to develop and improve economic cooperation in order to support the 
growth of trade, attract investment and develop and implement joint projects,  

Have agreed as follows: 

Article 1. General 

The Parties shall establish a Franco-Turkmen Joint Intergovernmental Commission 
for Economic Cooperation (hereinafter referred to as “the Joint Commission”), an inter-
governmental advisory body whose role it will be to define priority areas for economic 
cooperation between the French Republic and Turkmenistan and to help develop trade 
between the two countries. 

Section 2. Main objectives and functions 

The Joint Commission’s main objectives shall be:  

– to help enhance and develop economic cooperation between the French Repub-
lic and Turkmenistan; 

1. to set the priorities for economic cooperation between the French Republic and 
Turkmenistan. 

To achieve these objectives, the Joint Commission shall perform the following func-
tions: 

– support economic cooperation in areas of common interest, in particular energy, 
infrastructure, aeronautics, telecommunications, and tourism; 

– contribute to the identification and development of new areas for cooperation; 

– monitor the activities of the Franco-Turkmen Energy Sector Cooperation Work-
ing Group; 

– foster the development of, and follow up, mainstay economic cooperation pro-
jects between the two countries; 
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– help create favourable conditions for deeper economic cooperation and the un-
dertaking of projects of common interest between the two countries; 

2. promote the exchange of information relating to both Parties’ legislation on for-
eign trade. 

Article 3. Structure and organization 

Each of the Parties shall appoint one of the Joint Commission’s two co-chairs and 
and shall so inform the other Party. 

The Joint Commission shall comprise representatives of both Parties’ ministries and 
public service organizations and agencies having jurisdiction within the areas of common 
interest in the context of economic cooperation between the French Republic and Turk-
menistan. 

Representatives of both Parties’ businesses, associations and organizations may be 
invited to participate in the Joint Commission. 

A Franco-Turkmen Energy Sector Cooperation Working Group (hereinafter referred 
to as “the Working Group”) shall be formed within the Joint Commission. The articles of 
association governing the Working Group’s operating procedures are attached hereto. 

The meetings of the Joint Commission will be held alternately in France and in 
Turkmenistan. The date and venue for the meetings of the Joint Commission shall be 
agreed between the Parties through the diplomatic channel. 

Article 4. Expenses related to meeting organization  

Each Party shall be independently responsible for such expenditures as it incurs in 
the course of the implementation of this Agreement. 

Article 5. Disputes between the Parties 

Any dispute or difference of opinion arising from the interpretation or application of 
this Agreement shall be resolved through consultations and negotiations between the Par-
ties. 

Article 6. Amendments and additions 

Amendments or additions may, with the Parties’ agreement, be made to this Agree-
ment; these shall take the form of separate bilateral protocols, to form an integral part 
hereof and to enter into force in accordance with the procedures set out in Article 7 here-
in. 
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Article 7. Entry into force and expiry  

Each Party shall notify the other of the completion of the internal procedures re-
quired for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on the first day 
of the second month following the second notification. 

This Agreement shall be concluded for an indefinite period and shall remain in effect 
until the expiry of a notice period of six months following the date of receipt by either 
Party of the other Party’s official notification of its intention to terminate it. 

DONE at Paris on 2 February 2010 in two copies in the French and Turkmen lan-
guages, both texts being equally authoritative. 

For the Government of the French Republic: 

ALAIN JOYANDET 
Secretary of State for Cooperation and Francophonie 

For the Government of Turkmenistan: 

BYASHIMMURAT HOJAMAMMEDOV 
Minister of Economy and Development  
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ANNEX TO THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN ES-
TABLISHING A FRANCO-TURKMEN JOINT INTERGOVERNMENTAL 
COMMISSION FOR ECONOMIC COOPERATION 

ARTICLES OF ASSOCIATION GOVERNING THE OPERATING PROCEDURES OF THE FRANCO-
TURKMEN ENERGY SECTOR COOPERATION WORKING GROUP 

Section 1. Creation of a Franco-Turkmen Energy Sector Cooperation Working Group 

A Franco-Turkmen Energy Sector Cooperation Working Group (hereinafter referred 
to as “the Working Group”) is hereby created under this agreement for the purposes of 
enhancing cooperation between the Parties in the field of energy. 

Section 2. Core missions  

The Working Group’s core missions shall be:  

– to identify projects whereby mutually beneficial cooperation could be estab-
lished in the hydrocarbon industry, given the two countries’ potential capabili-
ties; 

– to explore the possibilities for the exchange of technologies and evaluation 
methods for major projects, including contractual and financial components; 

3. in parallel with actions taken under agreements between Turkmenistan and the 
European Union on energy, to promote energy efficiency policy and the means 
to achieve it. 

The Working Group shall consider the possibilities for developing cooperation be-
tween the two countries in the various energy sectors of interest to both. 

Section 3. Structure 

Each Party shall appoint a co-chair and members to represent it on working groups 
in accordance with its national legislation, and shall so inform the other Party. 

Section 4. Organization and conduct of meetings 

The Working Group will meet alternately in France and in Turkmenistan. 

Meeting agendas shall be set in advance by agreement between the Working Group 
co-chairs. 
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Section 5. Expenses related to meeting organization 

Travel and subistence expenses for each delegation’s attendance Working Group 
meetings shall be for the sending Party’s account.  

Costs incurred to hold Working Group meetings shall be for the account of the Party 
in whose territory the meeting takes place. 
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ TURKMEN TEXT – TEXTE TURKMÈNE ] 
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